
1. Inleiding
De WINDY Hz ACCEL is 

een driedimensionale, draadloze en 
autonome bewegingssensor. Hiermee 
kan de zonwering automatisch 
omhoog gehaald worden als deze 
teveel trilt door de wind. De detectie 
van trillingen gebeurt op basis van 
een gevoeligheidsdrempel. Als de 
zonwering ook gekoppeld is aan een 
zonnesensor, detecteert de WINDY 
Hz ACCEL op zonnige maar winderige 
dagen onverwachte bewegingen en 
voorkomt hij dat de zonwering geopend 
wordt om deze te beschermen.
De WINDY Hz ACCEL is alleen 
ontwikkeld voor terraszonweringen 
van het type luifel, koffer of cassette. 
De WINDY Hz ACCEL is compatibel 
met het huidige programma SIMU-Hz, 
besturingssystemen (Hz.02, DMI 
Hz, ESP Hz, SR40/50/60), afstands-
bedieningen en sensoren.

2.  Veiligheid en 
aansprakelijkheid
2.1. Aansprakelijkheid
De gebruiker moet deze informatie goed 
bewaren. Het niet naleven van deze 
aanwijzingen of een gebruik van het 
product buiten zijn toepassingsgebied 
is niet toegestaan en zal leiden tot het 
uitsluiten van de aansprakelijkheid en 
van de garantie van SIMU. Dit SIMU 
product moet geïnstalleerd worden 
door een erkende installateur van 
automatiseringssystemen in woningen. 
De installateur moet zich altijd aan de in 
het land van installatie geldende normen 
en wettelijke voorschriften houden en 
zijn klanten informeren over de gebruiks- 
en onderhoudsomstandigheden van het 
product. Vóór de installatie aangevat 
wordt, moet gecontroleerd worden of dit 
product compatibel is met de aanwezige 
apparatuur en accessoires. Raadpleeg 
bij twijfel tijdens de installatie van dit 
product of voor aanvullende informatie 
uw SIMU leverancier of ga naar de 
website www.simu.com.
2.2. Specifieke 
veiligheidsvoorschriften

Laat de sensor niet vallen, sla er 
niet tegen, boor er niet in en dompel 
hem niet in een vloeistof.

Geen schuur- of oplosmiddelen 
gebruiken om de sensor schoon te 
maken.

Niet met waterstraal schoonmaken, 
noch onder hoge druk.

Zorg ervoor dat de sensor altijd 
schoon is en controleer regelmatig 
of hij goed werkt.

Deze sensor beschermt uw 
zonweringen niet tegen rukwinden. 
Zorg dat de zonwering gesloten blijft 
als dergelijke weersomstandigheden 
dreigen.

Waarschuwing

  Dit product bevat een accu 
batterijen. De batterij niet inslikken: 
risico op chemische brandwonden, 
kunnen binnen 2 uur dodelijk zijn. 
Wanneer de batterij wordt ingeslikt 
of bij twijfel onmiddellijk een arts 
raadplegen. (Nieuwe en gebruikte) 
batterijen en het product buiten het 
bereik van kinderen houden. Als het 
batterijvak niet meer goed sluit, het 
product niet meer gebruiken en buiten 
het bereik van kinderen houden. 
Risico op explosie, vloeistoflekkage 
of ontvlambare gassen van de batterij 
als deze bij een hoge temperatuur 
(warme oven, vuur) wordt bewaard, 
wordt geplet, wordt doorgesneden of in 
geval van een enorm lage luchtdruk. De 
niet-oplaadbare batterijen mogen niet 
opgeladen worden.

3. Inhoud (Figuur A)
Omschrijving Q.

a Sensor 1

g Steun 1

c Dubbelzijdig plakband 2

d Alkalinebatterijen van 1,5 V, 
type AAA (LR03)

2

4. WINDY Hz ACCEL in detail 
(Figuur B)
E. Deksel f. Sensor
g. Steun h. Potentiometer
i. Rood lampje j. Groene led
k. Plaats van de batterijen
l. Programmatietoets (PROG.)

5. Installatie
5.1. Aanbevelingen (Figuur C)

De WINDY Hz ACCEL wordt bevestigd 
aan de uiteinden of in het midden van 
de onderlat. De trillingsdetectie is het 
gevoeligst aan de uiteinden.

De WINDY Hz ACCEL mag nooit 
ingesloten worden in de onderlat!

De sensor mag zich niet verder dan 
20m van de motor bevinden.


Bepaalde apparatuur met sterke 
radiogolven (zoals draadloze hifi-
koptelefoons) met een identieke 
zendfrequentie kan de werking 
verstoren.

5.2. Bevestiging met plakband 
(Figuur D)

Het meegeleverde plakband is 
bestemd voor eenmalig gebruik! 
Gebruik altijd het door SIMU 
meegeleverde plakband. Het gebruik 
van ander plakband is verboden!

 - Kies een plaats aan de binnen- of 
buitenkant van de onderlat. De 
ondergrond moet vlak zijn en geschikt 
om de steun op vast te lijmen.

 - Als de steun aan de binnenzijde van 
de onderlat wordt aangebracht:

 - controleer of de op zijn steun (g) 
gemonteerde WINDY Hz ACCEL 
het sluiten van de zonwering niet 
verhindert en niet kan beschadigen.

 - Reinig de onderlat.
 - Breng het plakband (c) op de 
achterkant van de steun (g).

 - Bevestig het geheel van steun met 
plakband op de onderlat:

de houder moet zodanig worden 
geplaatst dat de in de houder 
gegraveerde pijl met «UP» naar 
boven wijst.

5.3. Andere manieren om de 
steun te bevestigen (Figuur E)
De steun (g) kan zonder ring bevestigd 
worden met:
• 2 bolcilinderschroeven Ø4 mm,
•  of 2 schroeven met verzonken kop Ø4 mm,
• of 2 popnagels Ø4 mm,
 - Kies een plaats aan de binnen- of 
buitenkant van de onderlat.

 - Als de steun aan de binnenzijde van de 
onderlat wordt aangebracht:

 - controleer of de op zijn steun (g) 
gemonteerde WINDY Hz ACCEL het 
sluiten van de zonwering niet verhindert 
en niet kan beschadigen.

 - Boor, afhankelijk van het gekozen 
bevestigingsmiddel, twee gaten in de 
onderlat op basis van de hartafstand 
van de steun (zie “Technische 
gegevens”).


Maak de steun vast: de houder moet 
zodanig worden geplaatst dat de in 
de houder gegraveerde pijl met 
«UP» naar boven wijst.

5.4. Plaatsen van de batterijenn 
(Figuur F)
 - Haal de sensor (f) uit het deksel (e) met 
behulp van een platte schroevendraaier.

 - Plaats de meegeleverde batterijen (d) 
in de sensor en houd daarbij rekening 
met de aangegeven polariteit:

 - Het groene lampje (j) brandt 1 
seconde als de batterijen voldoende 
geladen zijn.

 - Het rode lampje (i) knippert als de 
batterijen onvoldoende geladen zijn.

 - Laat de sensor open om verder te gaan 
met het in bedrijf stellen.

6. In bedrijf stellen (Figuur B)
Controleer na ingebruikname of de 
ingestelde drempel ervoor zorgt dat 
het zonnescherm omhoog gestuurd 
wordt.
De WINDY Hz ACCEL werkt 
alleen als het geheel (e) + (f) op 
de steun (g) bevestigd is en als de 
instellingen zijn voltooid.
Af fabriek wordt de gevoeligheid 
ingesteld op een drempel van 2. 
Deze gevoeligheid is voldoende om 
de veiligheid van de meeste toepas-
singen te garanderen.

6.1. De WINDY Hz ACCEL inlezen 
in een motor (Figuur G)

De motor moet al zijn afgesteld en 
geprogrammeerd voor een 
bedieningspunt.

Lees de WINDY Hz ACCEL niet in in 
meerdere motoren.

 - Neem een in de motor ingelezen 
zender.

 - Druk op de PROG toets van de zender 
totdat de zonwering een keer op en 
neer gaat:

 - Druk kort op de PROG. toets (l) van 
de sensor: de motor gaat een keer 
op en neer, de WINDY Hz ACCEL is 
ingelezen in de motor.

NL  1. Introducción
El WINDY Hz ACCEL es un 

sensor de movimiento tridimensional 
inalámbrico y autónomo. Permite subir 
automáticamente el toldo cuando este 
sufre sacudidas provocadas por el 
viento. La detección de las sacudidas 
se corresponde con un umbral de 
sensibilidad. Si el toldo también incluye 
un sensor solar; los días ventosos y 
soleados, el WINDY Hz ACCEL detecta 
los movimientos intempestivos y bloquea 
la apertura del toldo para protegerlo.
El WINDY Hz ACCEL está pensado 
únicamente para toldos de terraza con 
brazos de tipo sencillo, con carcasa o 
cofre. 
El WINDY Hz ACCEL es compatible con 
la gama actual de motores (Hz.02, DMI 
Hz, ESP Hz, SR40/50/60), mandos a 
distancia y sensores Hz.

2.  Seguridad y responsabilidad
2.1. Responsabilidad
El usuario deberá conservar esta 
documentación. El incumplimiento 
de estas instrucciones o el uso del 
producto fuera del ámbito de aplicación 
definido en estas instrucciones están 
prohibidos y conllevará la exclusión de 
responsabilidad y anulación de la garantía 
por parte de SIMU. Este producto SIMU 
debe ser instalado por un profesional de 
la motorización y de la automatización 
de la vivienda. El instalador debe cumplir 
con las normativas vigentes en el país 
en el que el producto va a instalarse, e 
informar a sus clientes de las condiciones 
de utilización y mantenimiento de los 
productos. Antes de su instalación, 
compruebe la compatibilidad de este 
producto con los equipos y accesorios 
asociados. Para resolver cualquier duda 
que pudiera surgir durante la instalación 
de este producto o para obtener 
información adicional, póngase en 
contacto con uno de los agentes de SIMU 
o visite la página web www.simu.com.
2.2. Normas de seguridad 
específicas

No golpee, perfore, sumerja ni deje 
caer nunca el sensor.
No utilice productos abrasivos ni 
disolventes para limpiar el sensor.
No lo limpie con un chorro de agua 

ni con agua a alta presión.
Asegúrese de que el sensor esté 
siempre limpio y compruebe 
que funciona correctamente con 
regularidad.
Este sensor no protege al toldo de 
las ráfagas de viento fuertes. En 
caso de producirse condiciones 
meteorológicas muy adversas, 
asegúrese de que el toldo esté 
recogido.

Advertencia

  Este producto contiene 
una pila de botón. No se trague la pila: 
puede provocar quemaduras químicas 
en apenas 2 horas que pueden resultar 
mortales. Si la pila se le ha introducido 
en una parte del cuerpo o si sospecha 
que puede haber ocurrido, llame 
inmediatamente a un médico. Mantenga 
el producto y las pilas, tanto las nuevas 
como las usadas, fuera del alcance 
de los niños. Si el compartimento 
de las pilas no cierra, deje de utilizar 
el producto y manténgalo fuera del 
alcance de los niños. Existe el riesgo 
de que se produzca una explosión 
o de que haya fugas de líquido o de 
gases inflamables de la pila si se 
conserva a alta temperatura (hornos 
calientes, fuego), si se aplasta, se corta 
o se somete a una presión ambiental 
extremadamente baja. Las pilas no 
recargables no se deben recargar.

3. Contenido (Figura A)
Denominación Q.

a Sensor 1

g Soporte 1

c Adhesivo de doble cara 2

d Pilas 1,5 V, tipo AAA (LR03) 2

4. WINDY Hz ACCEL en 
detalle (Figura B)
e. Tapa f. Sensor
g. Soporte h. Potenciómetro
i. Indicador j. Indicador 
luminoso rojo luminoso verde
k. Compartimento de las pilas
l. Botón de programación (PROG.)

5. Instalación
5.1. Recomendaciones (Figura C)
El WINDY Hz ACCEL se monta en la 
barra de carga, en los extremos o en el 
centro. La detección de las sacudidas es 
más sensible en los extremos.

 El WINDY Hz ACCEL nunca debe 
quedar en el interior de la barra de 
carga.
El sensor no debe situarse a más de 
20 m del motor.
Su funcionamiento puede verse 
alterado por algunos aparatos con 
una señal de radio potente (por 
ejemplo, los auriculares de alta 
fidelidad inalámbricos) que utilicen 
la misma frecuencia de transmisión.

5.2. Fijación con el adhesivo 
(Figura D)

El adhesivo suministrado es de uso 
único. Utilice siempre el adhesivo 
suministrado por SIMU. Queda 
prohibido el uso de cualquier otro 
adhesivo.

 - Elija una ubicación en la cara interna 
o externa de la barra de carga. La 
superficie debe ser plana y adecuada 
para pegar el soporte.

 - Si se coloca en la cara interna de la 
barra de carga:

 - compruebe que el WINDY Hz ACCEL 
montado en el soporte (g) no impide el 
cierre del toldo y que no se deteriora.

 - Limpie la barra de carga.
 - Pegue el adhesivo (c) en la parte 
trasera del soporte (g).

 - Fije el conjunto de adhesivo-soporte en 
la barra de carga:

la flecha grabada en el soporte con 
la marca «UP» debe estar orientada 
hacia arriba.

5.3. Otros medios de fijación del 
soporte (Figura E)
El soporte (g) se fija sin arandela con 
ayuda de:
•  dos tornillos cilíndricos abombados de 

Ø4 mm;
•  o bien dos tornillos de cabeza fresada 

de Ø4 mm;
• o bien dos remaches Pop de Ø4 mm;
 - Elija una ubicación en la cara interna o 
externa de la barra de carga.

 - Si se coloca en la cara interna de la 
barra de carga:

 - compruebe que el WINDY Hz ACCEL 
montado en el soporte (g) no impide el 
cierre del toldo y que no se deteriora.

 - En función del medio de fijación 
empleado, realice dos taladros en 
la barra de carga de acuerdo con 
la distancia entre ejes del soporte 
(consulte «Datos técnicos»).

Monte el soporte: la flecha grabada 
en el soporte con la marca «UP» 
debe estar orientada hacia arriba.

5.4. Colocación de las pilas 
(Figura F)
 - Saque el sensor (f) de la tapa (e) con 
un destornillador plano.

 - Introduzca las pilas incluidas (d) en 
el sensor respetando la polaridad 
indicada:

 - el indicador luminoso verde (j) se 
encenderá durante 1 s si el nivel de 
las pilas es suficiente.

 - El indicador luminoso rojo (i) 
parpadeará si el nivel de las pilas 
es insuficiente.

 - Deje el sensor abierto para continuar 
con la puesta en marcha.

6. Puesta en marcha (Figura B)

Tras la puesta en marcha, asegúrese 
de que el umbral establecido permita 
la subida del toldo.
El WINDY Hz ACCEL solo funciona 
cuando el conjunto (e) + (f) está 
montado en el soporte (g) y una vez 
terminados los ajustes.
En la configuración de origen, la 
sensibilidad viene ajustada a un 
umbral de 2. Esta sensibilidad 
es suficiente para garantizar 
la seguridad de la mayoría de 
aplicaciones.

6.1. Configuración del WINDY Hz 
ACCEL en un motor (Figura G)

El motor ya debe estar ajustado 
y configurado para un punto de 
mando.

No configure un mismo WINDY Hz 
ACCEL en varios motores.

 - Tome un mando a distancia 
configurado para el motor.

 - Pulse el botón PROG. del mando a 
distancia hasta que el toldo realice un 
movimiento de subida y bajada.

 - Pulse brevemente el botón PROG. (l) 
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1. Introdução
O WINDY Hz ACCEL é um sensor 

de movimento em três dimensões sem fios 
e autónomo. Possibilita a subida automática 
do toldo, quando o mesmo é sujeito a puxões 
provocados pelo vento. A detecção dos puxões 
corresponde a um limiar de sensibilidade. Se 
o toldo também estiver associado a um sensor 
de sol, nos dias simultaneamente ventosos e 
ensolarados o WINDY Hz ACCEL detecta os 
movimentos intempestivos e bloqueia a abertura 
do toldo, para o proteger. O WINDY Hz ACCEL 
foi concebido exclusivamente para toldos de 
terraço com braços, do tipo rolo, invólucro ou 
caixa. WINDY Hz ACCEL é compatível com a 
gama actual dos motores SIMU (Hz.02, DMI Hz, 
ESP Hz, SR40/50/60). 

2.  Segurança e responsabilidade
2.1. Segurança
Estas instruções devem ser guardadas pelo 
utilizador. O incumprimento destas instruções 
ou a utilização do produto fora do domínio de 
aplicação é interdito e acarretaria a anulação 
da responsabilidade e da garantia da SIMU. 
Este produto SIMU deve ser instalado por um 
profissional da motorização e da automatização 
do lar. O técnico de instalação deve, além disso, 
respeitar as normas e a legislação em vigor no 

país de instalação e informar os seus clientes 
das condições de utilização e de manutenção 
do produto. Antes de qualquer instalação, 
verificar a compatibilidade deste produto com 
os equipamentos e acessórios associados. 
Em caso de dúvida durante a instalação deste 
produto e/ou para obter informações adicionais, 
consulte um interlocutor SIMU ou o site www.
simu.com.
2.2.  Instruções específicas de 
segurança

Nunca deixar cair, nunca bater, perfurar 
ou submergir o sensor.

Não utilizar produtos abrasivos ou solventes 
para limpar o sensor.
Não limpar o sensor com jacto de água, 
nem com qualquer aparelho de limpeza 
de alta pressão.
Assegurar-se de que o sensor se encontra 
sempre limpo e verificar, regularmente, o 
seu estado de funcionamento.

 Este sensor não protege o toldo em caso de 
forte rajada de vento. Em caso de condições 
meteorológicas deste tipo, certificar-se de 
que o toldo permanece fechado.

Aviso

  Este produto inclui várias pilhas 
tipo bastão. Não ingira a pilha: risco de quei-

maduras químicas que poderão ser fatais 
em apenas 2 horas. Em caso de introdução 
da pilha numa zona do corpo ou em caso de 
dúvida, consulte imediatamente um médico. 
Manter o produto e as pilhas (novas e usadas) 
afastados das crianças. Se o compartimento 
da pilha não fechar correctamente, não volte 
a utilizar o produto e guarde-o fora do alcance 
das crianças. Risco de explosão, de fuga 
ou de gases inflamáveis da pilha, caso seja 
mantida a altas temperaturas (forno quente, 
fogo), esmagada, cortada ou submetida a 
uma pressão de ar extremamente baixa. As 
baterias não recarregáveis não devem ser 
carregadas.

3. Conteúdo (Figura A)
Designação Q.

a Sensor 1

g Suporte 1

c Adesivo de dupla face 2

d Pilhas 1,5 V, tipo AAA (LR03) 2

4. WINDY Hz ACCEL em detalhes 
(Figura B)
e. Tampa f. Sensor

g. Suporte h. Potenciómetro
i. Luz indicadora vermelha 
j. Luz indicadora verde  
k. Compartimento das pilhas
l. Botão de programação (PROG.)

5. Instalação
5.1. Preconizações (Figura C)
O WINDY Hz ACCEL é fixado na barra de 
carga, ao nível das extremidades ou no meio. A 
detecção dos puxões é mais sensível ao nível 
das extremidades. 

WINDY Hz ACCEL nunca deve ser colo-
cado no interior da barra de carga!

O sensor não deve estar a mais de 20 m do 
motor.


O funcionamento pode ser afectado por 
alguns equipamentos com elevada potência 
de rádio (por exemplo, auscultadores sem 
fios) e uma idêntica frequência de 
transmissão.

5.2.  Fixação com adesivo (Figura D)

 O adesivo fornecido destina-se a uma 
única utilização! Utilizar sempre o adesivo 
fornecido pela SIMU. É interdito utilizar 
qualquer outro adesivo! 

 - Escolher um local na face interna ou externa 
da barra de carga. A superfície deve ser 
plana e adequada à colagem do suporte.

 - Se o posicionamento for na face interna da 
barra de carga:

 - Assegurar que o WINDY Hz ACCEL montado 
no respectivo suporte (g) não impede o fecho 
do toldo e não se deteriora.

 - Limpar a barra de carga.
 - Colar o adesivo (c) na parte traseira do 
suporte (g).

 - Fixar o conjunto adesivo-suporte na barra de 
carga:

 A seta gravada no suporte com «UP» 
deve ser orientada de forma a apontar 
para cima.

5.3.  Outros meios de fixação do 
suport (Figura E)

O suporte (g) é fixado sem anilha, por intermédio 
de:
•  2 parafusos de cabeça convexa ø 4 mm,
• ou 2 parafusos de cabeça escareada ø 4 mm,
• ou 2 rebites Pop ø 4 mm, 
 - Escolher um local na face interna ou externa 
da barra de carga.

 - Se o posicionamento for na face interna da barra 
de carga:

 - assegurar que o WINDY Hz ACCEL montado 
no respectivo suporte (g) não impede o fecho do 
toldo e não se deteriora.

 - Em função do meio de fixação escolhido, abrir 

dois furos na barra de carga, de acordo com 
a distância entre os orifícios de fixação do 
suporte (ver “Dados técnicos”).


Fixar o suporte: A seta gravada no suporte 
com «UP» deve ser orientada de forma a 
apontar para cima.

5.4. Colocação das pilhas (Figura F)
 - Retirar o sensor (f) da tampa (e) com uma chave 
de fendas.

 - Inserir as pilhas fornecidas (d) no sensor, 
respeitando a polaridade indicada:

 - A luz indicadora verde (j) acende-se durante 
1 s, se a carga das pilhas for suficiente.

 - A luz indicadora vermelha (i) pisca, se a 
carga das pilhas for insuficiente. 

 - Deixar o sensor aberto para prosseguir a 
colocação em serviço.

6. Colocação em serviço (Figura B)

 Após a colocação em serviço, garantir que o 
limiar para o qual foi regulado permite a 
subida do toldo.


O WINDY Hz ACCEL só funciona se o 
conjunto (e) + (f) estiver fixado ao suporte (g) 
e as regulações estiverem concluídas.
 Na configuração de origem, a sensibili-
dade está regulada para um valor de 
limiar de 2. Esta sensibilidade é suficiente 
para garantir a segurança da maioria das 

aplicações.
6.1.  Registo do WINDY Hz ACCEL num 
motor (Figura G)

O motor já deve estar regulado e registado
num ponto de comando.
Não registar um WINDY Hz ACCEL em 
vários motores.

 - Utilizar um comando à distância registado no 
motor.

 - Premir o botão PROG. do comando à 
distância até que o toldo efectue um 
movimento acima/ abaixo. 

 - Premir brevemente o botão PROG. (l) do 
sensor: o motor efectua um movimento 
acima/abaixo; o WINDY Hz ACCEL está 
registado no motor.
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Technische specificaties
Gebruikte frequentiebanden en 
maximaal vermogen: 
433,050 MHz - 434,790 MHz 
e.r.p. < 10 mW of e.r.p. < 63 µW, 
afhankelijk van het model
Beveiligingsklasse: IP 44
Werkingstemperatuur: 
-20 °C tot +60 °C
Voeding: 
2 alkalinebatterijen van 1,5 V, 
type AAA (LR03).

93.5 mm

Características técnicas
Bandas de frecuencia y potencia 
máxima utilizadas: 
433,050 MHz - 434,790 MHz
e.r.p. < 10 mW o e.r.p. < 63 µW, 
dependiendo del modelo
Índice de protección: IP 44
Temperatura de uso: 
-20 °C a +60 °C
Alimentación: 
2 pilas tipo AAA (LR03), 1,5 V.

Características técnicas
Bandas de frequência e 
potência máxima utilizadas:
433,050 MHz - 434.790 MHz
e.r.p. < 10 mW ou e.r.p. < 63 μW, 
dependendo do modelo
Índice de protecção: IP 44
Temperatura de utilização:
-20 °C a +60 °C
Alimentação:
2 pilhas tipo AAA (LR03), 1,5 V.

120.5 mm
25 mm

38 mm
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NL: Hierbij verklaart SIMU dat de radioapparatuur 
die behandeld wordt in dit document 
in overeenstemming is met de Richtlijn 
Radioapparatuur 2014/53/EU en de andere 
relevante bepalingen van de Europese richtlijnen 
voor toepassing binnen de Europese Unie. De 
volledige EU-conformiteitsverklaring staat ter 
beschikking op de website www.simu.com.
ES: En virtud del presente documento SIMU 
declara que el equipo de radio cubierto 
por estas instrucciones es conforme a 
las exigencias de la Directiva de radio 
2014/53/UE y las demás exigencias bási-
cas de las Directivas europeas aplicables.  
El texto completo de la declaración UE de 
conformidad se encuentra disponible en 
www.simu.com.
PT: Pela presente, a SIMU declara que o 
equipamento de rádio abrangido por estas 
instruções está conforme as exigências da 
Directiva de Equipamentos de Rádio 2014/53/
UE e as restantes exigências essenciais 
das Directivas Europeias aplicáveis. O texto 
completo da declaração de conformidade da 
UE está disponível em www.simu.com.
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6.2. Vooringestelde drempel
Deze instelling betreft een trillingsdetectie door de 

zonwering op basis van vooraf ingegeven waarden.
Deze gevoeligheid is voldoende om de veiligheid van de 
meeste toepassingen te garanderen.
Instellen van de “Vooringestelde drempel” (Figuur H)
- Zet de potentiometer (h) op de gewenste drempel met behulp 
van een platte schroevendraaier:

 - Drempel 1: lichte trillingen maken dat de zonwering 
omhoog gehaald wordt.

 - Richting drempel 9: sterkere trillingen maken dat de 
zonwering omhoog gehaald wordt.

 - Plaats de sensor (f) in het deksel (e).
 - Schuif de sensor op de steun (g) tot hij niet verder kan:  
Bedien de zonwering om de afstelling te controleren en te 
wijzigen als de trillingsgevoeligheid niet goed is.

6.3. Gepersonaliseerde drempel
 - Deze instelling betreft een trillingsdetectie op basis van 
een gevoeligheidsdrempel die door de gebruiker zelf wordt 
ingesteld. De zonwerving wordt handmatig heen en weer 
geschud totdat hij automatisch omhoog gehaald wordt: de 
aldus gegenereerde trillingsintensiteit wordt opgeslagen door 
de sensor.

Als vóór het automatisch omhoog halen geen trilling wordt 
gegenereerd, keert de sensor terug naar de 
beginconfiguratie.

Na het instellen van de drempel staat de sensor gedurende 
de eerste twee werkingscycli in de demonstratiemode. In deze 
modus kan de geselecteerde instelling eenvoudig worden 
gewijzigd. Het indrukken van de toets STOP is voldoende 
om het omhoog halen van de zonwering te stoppen. De 
gevoeligheidsdrempel kan dan gewijzigd worden door opnieuw 
handmatig trillingen te genereren.
6.3.1. Instellen van de “Gepersonaliseerde drempel” 
(Figuur I)
 - Zet de potentiometer (h) op 0 met een platte schroevendraaier.
 - Plaats de sensor (f) in het deksel (e).
 - Schuif het geheel op de steun (g) tot het niet verder kan:  
de sensor staat in de modus “Gepersonaliseerde drempel”.

 - Bedien de zonwering om de maximaal toegestane 
trillingsdrempel te simuleren totdat de zonwering automatisch 
omhoog gehaald wordt: De sensor wordt afgesteld en 
schakelt in Demonstratiemodus.

Afstelling controleren:
 - Laat de zonwering neer en beweeg hem heen en weer om de 
wind te simuleren zodat hij wordt opgehaald:

 - Als de zonwering naar wens reageert, is de sensor goed 
ingesteld.

 - Als de zonwering niet naar wens reageert, zet hem dan 
stop door op de toets STOP te drukken en ga verder met 
de stap “Gepersonaliseerde drempelinstelling wijzigen”.

6.3.2. Wijzigen van de “Gepersonaliseerde drempel” 
(Figuur J)
 - Stuur de zonwering omlaag.
 - Neem het geheel van deksel-sensor van de steun (g) en 

wacht 2 seconden.
 - Klik het deksel met sensor en al op de steun. de sensor staat 
in de modus “Gepersonaliseerde drempel”.

 - Als het geheel van sensor met deksel meer dan 4 
seconden van de steun wordt losgekoppeld, activeer het 
geheel dan opnieuw en herhaal de twee vorige stappen.

 - Bedien de zonwering om de maximaal toegestane 
trillingsdrempel te simuleren totdat de zonwering automatisch 
omhoog gehaald wordt: de sensor is ingesteld.

7. Werking
 - Als de wind opzet gaat de zonwering trillen. Zodra de trilling 
sterker wordt dan de ingestelde drempel, wordt de zonwering 
automatisch omhoog gehaald.

Het is niet mogelijk:
- het omhoog halen van de zonwering tegen te houden.
- de zonwering neer te laten binnen 30 seconden na het 
omhoog halen.

 - Als de sensor gedurende 30 seconden geen trillingen meer 
waarneemt: kan de toepassing handmatig bediend worden. 
Als de WINDY Hz ACCEL aan een zonnesensor wordt 
gekoppeld, wordt de zonwering na 12 minuten automatisch 
neergelaten.

In geval van rukwinden op een zonnige dag, raadt SIMU 
aan om de functie «Zon» uit te schakelen om zo uw 
zonwering beter te beschermen.

8. Extra afstellingen
8.1. Batterijen vervangen (Figuur F)

 Lees het hoofdstuk Veiligheidsvoorschriften.
  Het vervangen van de batterij door een ongeschikte 
batterij kan explosiegevaar veroorzaken.
 Gebruik nooit oplaadbare batterijen voor de voeding van 
de WINDY Hz ACCEL!
De sensorinstellingen blijven in het geheugen opgeslagen 
tijdens het verwisselen van de batterijen.

 - Verwijder het geheel van sensor (f) / deksel (e) van de steun 
(g) en volg de procedure uit hoofdstuk 5.4. “Plaatsen van de 
batterijen”.

 - Plaats de sensor (f) terug in het deksel (e) en schuif het 
geheel op de steun (g) tot het niet meer verder kan.

8.2. De WINDY Hz ACCEL uit een motor verwijderen 
(Figuur K)
De te volgen procedure voor het verwijderen van de WINDY 
Hz ACCEL uit een motor, is dezelfde als die van het inlezen: 
zie hoofdstuk 6.1. “Inlezen van de WINDY Hz ACCEL in een 
motor”.
8.3 Verwijderen van alle sensoren

Bij een reset worden alle (zon-, wind-, enz.) sensoren 
gewist die in de motor van de zonwering ingelezen zijn!

 - Neem een in de motor ingelezen zender.
 - Druk op de PROG toets van de zender totdat de zonwering 
een keer op en neer gaat.

 - Houd de PROG toets van een al dan niet in de motor van de 

zonwering ingelezen sensor lang (7 seconden) ingedrukt: de 
zonwering gaat twee keer op en neer. Alle sensoren zijn uit 
het geheugen van de motor verwijderd.

9. Tips en adviezen
9.1. Vragen over de WINDY Hz ACCEL?

Probleem Mogelijke 
oorzaken Oplossingen

Er gaat geen 
enkel lampje 
branden na 
het plaatsen 
van de 
batterijen.

De batterijen 
zijn niet goed 
aangebracht.

Controleer of de batterijen in de 
juiste richting in de sensor zijn 
aangebracht.

De zonwering 
gaat niet 
automatisch 
omhoog 
als er wind 
opsteekt.

De sensor is 
niet ingelezen

Lees de sensor in in de motor, zie 
hoofdstuk 6.1.

De drempel 
is niet goed 
ingesteld.

Wijzig de drempel, zie hoofdstuk 
6.2. of 6.3.

Sensor of 
motor defect.

Beweeg de zonwering heen en 
weer om hem omhoog te halen. 
Als hij niet omhoog gaat, moeten 
de batterijen vervangen worden, 
zie hoofdstuk 8.1.
Als hij daarna nog niet omhoog 
gaat, moeten de sensor en de 
motor gecontroleerd worden.

De radio-ont-
vangst is 
gestoord 
door externe 
radioapparatuur

Schakel de radioapparatuur die 
zich in de omgeving bevindt uit.

De zonwering 
gaat 
regelmatig 
omhoog als 
er geen wind 
staat.

De batterijen 
zijn bijna leeg.

Vervang de batterijen van de 
sensor, zie hoofdstuk 8.1.

De sensor 
is verkeerd 
in de steun 
aangebracht.

Klik de sensor in de steun tot hij 
niet verder kan.

De sensor is 
defect.

Vervang de batterijen van de 
sensor, zie hoofdstuk 8.1.
Als de zonwering nog steeds 
omhoog komt, vervang dan de 
sensor.

De draadloze 
verbinding 
tussen sensor 
en motor werkt 
niet. 

Vervang de batterijen, zie 
hoofdstuk 8.1.
Als de zonwering nog steeds niet 
omhoog komt, controleer dan de 
sensor.

NL

PT

del sensor: el motor realiza un movimiento de subida 
y bajada, el WINDY Hz ACCEL está configurado en el 

motor.
6.2. Umbral predefinido
Este ajuste corresponde a una detección de las sacudidas del 
toldo a partir de valores preajustados.
Esta sensibilidad es suficiente para garantizar la seguridad de 
la mayoría de aplicaciones.
Ajuste del «Umbral predefinido» (Figura H)
 - Sitúe el potenciómetro (h) en el umbral deseado con ayuda 
de un destornillador plano:

 - Umbral 1: las sacudidas de baja intensidad provocan la 
subida del toldo.

 - Hasta el umbral 9: las sacudidas de mayor intensidad 
provocan la subida del toldo.

 - Introduzca el sensor (f) en la tapa (e).
 - Deslice el sensor por el soporte (g) hasta el tope: Ejerza un 
movimiento en el toldo para controlar el ajuste y modifíquelo 
si la sensibilidad a las sacudidas es incorrecta.

6.3. Umbral personalizado
 - Este ajuste corresponde a una detección de sacudidas a 
partir de un umbral de sensibilidad ajustado por el instalador. 
El toldo se sacude manualmente hasta que se produzca la 
subida automática: la intensidad de las sacudidas provocadas 
queda registrada por el sensor.

Si no se produce ninguna sacudida antes de la subida 
automática, el sensor recuperará su configuración original.

Tras ajustar del umbral, el sensor pasará al modo demostración 
durante los dos primeros ciclos. Este modo permite modificar 
fácilmente el ajuste seleccionado. Una simple pulsación en la 
tecla STOP interrumpe la subida del toldo y permite modificar 
el umbral de sensibilidad volviendo a las sacudidas manuales.
6.3.1. Ajuste del «Umbral personalizado» (Figura I)
 - Sitúe el potenciómetro (h) en 0 con un destornillador plano.
 - Introduzca el sensor (f) en la tapa (e).
 - Deslice el conjunto por el soporte (g) hasta el tope:  
el sensor está en modo «Umbral personalizado».

 - Ejerza un movimiento en el toldo para simular el umbral 
máximo de vibración autorizado hasta que se produzca la 
subida automática del toldo: el sensor ya está ajustado y 
pasará al modo demostración.

Control del ajuste:
 - Baje el toldo y sométalo a movimientos vibratorios en el 
mismo para simular el viento y provocar la subida del toldo:

 - si la respuesta del toldo es satisfactoria, el sensor está 
correctamente ajustado;

 - si el toldo no responde de manera satisfactoria, detenga 
la subida del toldo pulsando el botón STOP y pase a la 
etapa «Modificación de ajuste del umbral personalizado».

6.3.2. Modificación del ajuste del «Umbral 
personalizado» (Figura J)
 - Baje el toldo.
 - Desmonte el conjunto de tapa-sensor del soporte (g) y 
espere 2 s.

 - Monte el conjunto de tapa-sensor en el soporte: el sensor 

está en modo «Umbral personalizado».
Si el conjunto tapa-sensor está desmontado del soporte 
durante más de 4 s, será preciso volver a montar el 
conjunto y repetir las dos etapas anteriores.

 - Ejerza un movimiento en el toldo para simular el umbral 
máximo de vibración autorizado hasta que se produzca la 
subida automática del toldo: el sensor está ajustado.

7. Funcionamiento
 - La aparición del viento produce la vibración del toldo. Si la 
vibración es superior al umbral configurado, el toldo sube 
automáticamente.

Es imposible:
- impedir la subida del toldo;
- bajar el toldo durante los 30 s siguientes a la subida.

 - Cuando el sensor detecta la ausencia del viento durante 
30 s: se puede accionar la aplicación en modo manual. Si 
el WINDY Hz ACCEL lleva acoplado un sensor solar y sale 
el sol, el toldo bajará automáticamente al cabo de 12 min.

En días muy ventosos y soleados, SIMU aconseja 
desactivar la función «Sol» para protegerlo al máximo.

8. Ajustes adicionales
8.1. Sustitución de las pilas (Figura F)

Lea el capítulo Instrucciones de seguridad.
Existe riesgo de explosión si la pila se sustituye por una 
de tipo incorrecto.
 No utilice nunca pilas recargables con el sensor WINDY 
Hz ACCEL.
Los ajustes del sensor permanecen memorizados 
mientras se sustituyen las pilas.

 - Retire el conjunto del sensor (f)/tapa (e) del soporte (g) y 
siga el procedimiento que se describe en el capítulo 5.4. 
«Colocación de las pilas».

 - Vuelva a colocar el sensor (f) en su tapa (e) y deslice el 
conjunto en el soporte (g) hasta el tope.

8.2. Supresión del WINDY Hz ACCEL de un motor 
(Figura K)
El procedimiento que debe seguirse para suprimir el WINDY 
Hz ACCEL de un motor es idéntico al de configuración: véase 
el capítulo 6.1. «Configuración del WINDY Hz ACCEL en un 
motor».
8.3 Supresión de todos los sensores

La puesta a cero suprime todos los sensores (sol, viento, 
etc.) asociados al motor del toldo.

 - Tome un mando a distancia programado para el motor.
 - Pulse el botón PROG del mando a distancia hasta que el 
toldo realice un movimiento de subida y bajada.

 - Realice una pulsación sostenida (7 s) en el botón PROG 
de un sensor asociado o no asociado al motor del toldo: 
el toldo realizará dos movimientos de subida y bajada. Se 
suprimirán todos los sensores de la memoria del motor.

9. Trucos y consejos
9.1. Preguntas sobre el WINDY Hz ACCEL?

Problemas Posibles 
causas Soluciones

Tras colocar 
las pilas, no 
se enciende 
ninguno de los 
indicadores 
luminosos.

Las pilas están mal 
colocadas.

Compruebe el sentido de 
colocación de las pilas 
dentro del sensor.

El toldo no 
sube de 
manera 
automática 
cuando 
aparece el 
viento.

El sensor no está 
programado.

Programe el sensor en el 
motor; consulte el capítulo 
6.1.

El umbral está mal 
ajustado.

Modifique el umbral; 
consulte el capítulo 6.2. 
o 6.3.

El sensor o el motor 
están estropeados.

Sacuda el toldo para hacerlo 
subir. Si este no sube, 
sustituya las pilas; consulte el 
capítulo 8.1.
Si el toldo sigue sin subir, 
compruebe el sensor y el 
motor.

Un equipo externo 
de radio está 
interfiriendo en la 
recepción de radio.

Apague los equipos de 
radio situados en las 
inmediaciones.

El toldo sube 
repetidamente 
a pesar que 
no haya 
viento.

Las pilas están 
gastadas.

Sustituya las pilas del 
sensor; consulte el capítulo 
8.1.

El sensor se 
ha introducido 
incorrectamente en 
el soporte.

Introduzca el sensor en el 
soporte hasta el tope.

El sensor está 
estropeado.

Sustituya las pilas del 
sensor; consulte el capítulo 
8.1.
Si el toldo sigue sin subir, 
sustituya el sensor.

La conexión de 
radio entre el 
sensor y el motor 
no funciona. 

Sustituya las pilas; consulte 
el capítulo 8.1.
Si el toldo sigue sin subir, 
compruebe el sensor.
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NL -  Scheid accu’s en batterijen van andere soorten afval en 
laat ze recyclen via uw lokale recycle inleverpunt.

ES -  Recuerde separar las baterías y las pilas del resto de 
desechos y reciclarlas a través del centro de recogida 
de residuos de su localidad.

PT -  Separe as pilhas e as baterias do lixo comum e recicle-
as através do seu ponto de recolha local.

NL -  Wij geven om ons milieu. Werp het apparaat niet weg 
met het huishoudelijk afval. Breng het naar een erkend 
inzamelpunt voor recycling.

ES -  Nos preocupa el medio ambiente. No tire el aparato 
junto con los desechos domésticos habituales. Llévelo 
a un punto de recogida aprobado para su reciclaje. 

PT -  Cuidamos do nosso ambiente. Não elimine o aparelho 
com o lixo doméstico. Coloque-o num ponto de recolha 
aprovado para esse efeito para ser reciclado.

6.2. Limiar predefinido
Esta regulação corresponde a uma detecção dos puxões 

no toldo a partir de valores pré-regulados. Esta sensibilidade é 
suficiente para garantir a segurança da maioria das aplicações. 
Regulação do “Limiar predefinido” (Figura H)
 - Colocar o potenciómetro (h) no limiar pretendido, utilizando uma 
chave de fendas:

 - Limiar 1: os puxões de fraca intensidade provocam a subida do 
toldo.

 - À medida que se avança para o limiar 9: os puxões de mais forte 
intensidade provocam a subida do toldo.

 - Inserir o sensor (f) na tampa (e).
 - Fazer deslizar o sensor no suporte (g) até ao batente: Exercer um 
movimento no toldo, para verificar a regulação e modificá-la, 
se a sensibilidade aos puxões for incorrecta.

6.3. Limiar personalizado
 - Esta regulação corresponde a uma detecção dos puxões 
a partir de um limiar de sensibilidade regulado por acção do 
técnico de instalação. São aplicados manualmente puxões ao 
toldo, até à subida automática: a intensidade dos puxões gera-
dos é registada pelo sensor.

 Se não for gerado qualquer puxão antes da subida 
automática, o sensor encontra-se em configuração de 
origem.

Após a regulação do limiar, o sensor passa ao modo de  demonstração 
aquando dos dois primeiros ciclos. Este modo permite modificar 
facilmente a regulação seleccionada. Premir simplesmente a 
tecla STOP pára a subida do toldo e permite modificar o limiar de 

sensibilidade, repetindo manualmente os puxões.
6.3.1.  Regulação do “Limiar personalizado” (Figura I)
 - Colocar o potenciómetro (h) em 0, utilizando uma chave de 
fendas.

 - Inserir o sensor (f) na tampa (e).
 - Fazer deslizar o conjunto no suporte (g) até ao batente: o 
sensor está no modo “Limiar personalizado”.

 - Exercer um movimento no toldo, para simular o limiar máximo de 
vibração permitido, até que se verifique a subida automática do 
toldo: o sensor está regulado e passa ao modo Demonstração.

Verificação da regulação:
 - Descer o toldo e, em seguida, aplicar-lhe movimentos de 
vibração, de modo a simular a acção do vento e provocar a 
subida do toldo:

 - Se o toldo reagir de forma satisfatória, isso significa que o 
sensor está regulado correctamente,

 - Se o toldo não reagir de forma satisfatória, parar o 
movimento de subida do toldo premindo a tecla STOP 
e passar à etapa “Modificação da regulação do limiar 
personalizado”.

6.3.2.  Modificação da regulação do “Limiar 
personalizado” (Figura J)
 - Baixar o toldo.
 - Desencaixar o conjunto tampa-sensor do suporte (g) e aguardar 
2 s.

 - Encaixar o conjunto tampa-sensor no suporte: o sensor está no 
modo “Limiar personalizado”.

Se o conjunto tampa-sensor estiver desencaixado do 

suporte durante mais de 4 s, voltar a encaixar o conjunto e 
repetir as duas etapas anteriores.
 - Exercer um movimento no toldo, para simular o limiar máximo 
de vibração permitido, até que se verifique a subida automática 
do toldo: o sensor está regulado.

7. Modo de funcionamento
 - A ocorrência de vento provoca a vibração do toldo. Se a vibração 
for superior ao limiar regulado, o toldo sobe automaticamente.

É impossível:
- impedir a subida do toldo.
- fazer descer o toldo num período de 30 s após a subida.

 - Caso o sensor não detecte qualquer vibração durante 30 
s: é possível comandar a aplicação em modo manual. Se o 
WINDY Hz ACCEL estiver associado a um sensor de sol e 
estiver sol, o toldo desce automaticamente após 12 min.

Perante condições de vento muito forte em simultâneo com 
sol, a SIMU recomenda a desactivação da função «Sol», 
para proteger melhor o seu toldo.

8. Regulações suplementares
8.1. Substituição das pilhas (Figura F)

 Leia o capítulo Instruções de seguranç.
 Risco de explosão se a pilha for substituída por uma de 
tipo incorrecto.
 Nunca utilizar pilhas recarregáveis para alimentar o sensor 
WINDY Hz ACCEL! 
As regulações do sensor permanecem memorizadas 

durante a substituição das pilhas.
 - Retirar o conjunto sensor (f) - tampa (e) do suporte (g) e 
seguir o procedimento constante do capítulo 5.4. “Colocação 
das pilhas”.

 - Repor o sensor (f) na respectiva tampa (e) e, em seguida, 
fazer deslizar o conjunto no suporte (g) até ao batente.

8.2.  Eliminação do WINDY Hz ACCEL de um motor 
(Figura K)
O procedimento a aplicar para a eliminação do WINDY Hz 
ACCEL de um motor é idêntico ao do registo: consultar o 
capítulo 6.1. “Registo do WINDY Hz ACCEL num motor”.
8.3 Eliminação de todos os sensores

A reposição a zero elimina todos os sensores (sol, vento, 
etc.) associados ao motor do toldo!

 - Utilizar um comando à distância registado no motor.
 - Premir o botão PROG. do comando à distância até que o 
toldo efectue um movimento acima/abaixo

 - Premir longamente (7 s) o botão PROG de um sensor 
associado ou não ao motor do toldo: o toldo efectua dois 
movimentos acima/abaixo. Todos os sensores são eliminados 
da memória do motor.

9. Sugestões e conselhos
9.1. Perguntas sobre o WINDY Hz ACCEL?

Situações Causas
possíveis Soluções

Nenhum dos LED 
se acende após 
a colocação das 
pilhas.

As pilhas estão mal 
colocadas.

Verificar o sentido de 
montagem das pilhas no 
sensor.

O toldo não sobe
automaticamente
com o 
aparecimento do 
vento.

O sensor não está 
registado

Registar o sensor no 
motor, ver capítulo 6.1.

O limiar está mal
regulado.

Modificar o limiar, ver 
capítulos 6.2. ou 6.3.

O sensor ou o motor 
está avariado.

Aplicar puxões no toldo, 
para o fazer subir. Se não 
subir, substituir as pilhas, 
ver capítulo 8.1.
Se continuar a não subir, 
verificar o sensor e o motor.

Existe um equipamento 
de rádio externo a 
provocar interferências
na recepção via rádio

Desligar os equipamentos
de rádio situados nas
proximidades.

Situações Causas
possíveis Soluções

O toldo sobe 
regularmente 
quando não há 
vento.

As pilhas estão fracas. Substituir as pilhas do 
sensor, ver capítulo 8.1.

O sensor está mal 
encaixado no suporte.

Encaixar o sensor no 
suporte até ao batente.

O sensor está avariado.
Substituir as pilhas do 
sensor, ver capítulo 8.1.
Se o toldo continuar a 
subir, substituir o sensor

A ligação por rádio entre 
o sensor e o motor não 
funciona.

Substituir as pilhas, ver 
capítulo 8.1.
Se continuar a não subir,
verificar o sensor.
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